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چکيد ه

مثنی برد اری یا مشقِ قلمی د ر سنت  نقاشی  ایرانی، از مصاد یق بارز رابطه بیش متنی است و یکی از قابل  توجه ترین نمونه ها د ر این 

زمینه نگاره نقاش نشسته به قلم بهزاد  است که نوعی طرح برد اری از نقاشی کاتب نشسته بلینی است. هد ف از این مطالعه شناخت 

چگونگی ارتباط یک پیش متن غیرایرانی با یک بیش متن ایرانی با روش بیش متنیت ژنت است؛ و د رصد د  پاسخ به د و سؤال است 

که نگاره مثنی برد اری شد ه بهزاد  از نقاشی بلینی بیشتر به کد ام گونه از بیش متنیت ها تمایل د ارد ؟ و د ر فرآیند  کپی برد اری، چه 

تغییراتی د ر نگاره بهزاد  ایجاد  شد ه  است؟ مطالعه یکی از نخستین یکه صورت های ایرانی که براساس پیش متنی غیرایرانی ایجاد  

شد ه  است، از ضروریات این پژوهش است. این پژوهش از نوع توسعه ای است و به روش توصیفی-تحلیلی انجام  شد ه   است. 

روش گرد آوری اطلاعات، مطالعات کتابخانه ای و مشاهد ه مستقیم نقاشی هاست. روش تجزیه وتحلیل اطلاعات کیفی و با رویکرد  

بیش متنیت ژرار ژنت است. نتایج نشان  می د هد  که مثنی برد اری بهزاد  از نقاشی بلینی براساس گونه شناسی بیش متنیت ژنت د ر 

د سته »ترانسپوزیشن« )تراگونگی با کارکرد  جد یّ( است. تراگونگی های ایجاد شد ه د ر بیش متن شامل تغییرات شکلی، موضوعی، 

ترکیب بند ی، رنگی و نوری است. بهزاد  د ر طرح برد اری از یک اثر غیرایرانی نگاه تقلید ی صرف ند اشته و د ر خلق یک بیش متن 

جد ید  و مستقل، از سنت نقاشی ایرانی و جامعه خود  تأثیر پذیرفته و آن را بسیار خلاقانه د ر اثرش نشان د اد ه است.
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نشریه هنرهای زیبا - هنرهای تجسمی    دوره 28، شماره  1، بهار 1402

کمال الد ین بهزاد  از نگارگران معروف و مکتب ساز د وره تیموری و اوایل 
صفوی )9 و 10 ه.ق/ 15 و 16 م.( است و د ر منابع تاریخ هنر جزء نخستین 
ایران د ر نظر گرفته می شود .  واضعان تک برگی )یکه صورت( د ر نقاشی 
نمونه های  اولین  جمله  از   )32.28 فریر1،  )گالری  نشسته  نقاش  نگاره 
صورت نگاری د ر سنت نقاشی ایرانی است که بهزاد  د ر حد ود  892 هـ.ق/ 
بلینی2 )886  اثر جنتیله  نام کاتب نشسته  از تک نگاره ای به  1487 م. 
ه.ق/ 1481 م.، موزه گارد نرP15e8 ،3(، نقاش اواخر قرن پانزد هم میلاد ی 
و بنیان گذار مکتب نقاشی ونیز، مثنی برد اری کرد ه است. از طرف د یگر، 
بیش متنیت4 یکی از اقسام ترامتنیت د ر د ستگاه ژرار ژنت5 است که بر 
اشتقاق و برگرفتگی آثار از یکد یگر تأکید  د ارد . د ر رابطه بیش متنی، امکان 
خلق متنِ )ب( یا بیش متن6، بد ون حضور متنِ )الف( یا پیش متن7 وجود  
ند ارد . د ر این نوع از رابطه نه به الهام و تأثیر جزئی، بلکه به تأثیرپذیری 
کلی یک متن بر متن د یگر توجه می شود . ازاین رو مثنی برد اری یا مشقِ 

قلمی د ر سنت نقاشی ایرانی که بیشتر با هد ف آموزشی و مهارت آموزی 
ایجاد  می شود ، می تواند  یکی از بهترین مصاد یق رابطه بیش متنی ژنت 
باشد  که د ر این مقاله سعی می شود  به آن پرد اخته شود . هد ف از این 
مقاله شناخت چگونگی ارتباط یک پیش متن غیرایرانی با یک بیش متن 
ایرانی با روش بیش متنیت ژرار ژنت است. بر این اساس سؤالات تحقیق 
بد ین گونه مطرح است که نگاره مثنی برد اری شد ه بهزاد  از نقاشی بلینی 
بیشتر به کد ام گونه از بیش متنیت ها تمایل د ارد ؟ و د ر فرآیند  کپی برد اری، 
چه تغییراتی د ر نگاره بهزاد  ایجاد  شد ه است؟ به منظور پاسخ به سؤالات 
ژنت  ژرار  د وگانه  شاخص های  براساس  مطالعاتی  پیکره های  تحقیق، 
-شاخص »رابطه8« و »کارکرد 9«- بررسی تحلیلی شد ه است. بررسی یکی 
از نخستین یکه صورت های ایرانی )نگاره کمال الد ین بهزاد ( که براساس 
پیش متنی غیرایرانی )نقاشی جنتیله بلینی( ایجاد  شد ه است، از ضروریات 

این پژوهش است.

روش پژوهش
با رویکرد  بیش متنیت د ر  روش تحقیق توصیفی- تحلیلی است که 
نظام ترامتنیت10 ژرار ژنت انجام شد ه است. ابتد ا پیکره های مطالعاتی، 
شامل پیش متن و بیش متن معرفی شد ه اند ؛ سپس روابط موجود  بین  
آن ها براساس د رون نشانه ای، بینافرهنگی، عرضی ) هم زمانی( و پیش متن 
به  توجه  با  مطالعاتی  پیکره های  نهایت  د ر  است.  شد ه  ارائه  انحصاری 
شاخص های د وگانه ژنت، یعنی »رابطه« و »کارکرد « ارزیابی شد ه اند . د ر 
تراگونگی که بیش متن نسبت به پیش متن ایجاد  شد ه است، سعی شد ه 
است ابتد ا تغییرات بر روی پیکره های مطالعاتی شرح د اد ه شود ، سپس با 
توجه به اینکه این تغییرات د ر ارتباط مستقیم با پیشینه هنری و بافت 
اجتماعی هر یک از پیکره های مطالعاتی بود ه است، نمونه های تصویری 
مختلفی د ر این زمینه نیز ارائه شد ه است. شواهد ی از نگاره های د وره 
تیموری، همچنین نمونه هایی از پوشاک و نقوش و تزئینات البسه د ر جامعه 
ایران و عثمانی. روش گرد آوری اطلاعات به صورت مطالعات کتابخانه ای 
)ابزار فیش( و مشاهد ه مستقیم نقاشی ها است. نمونه های تحقیق شامل 
د و اثر، یکی نقاش نشسته اثر کمال الد ین بهزاد ، و د یگری کاتب نشسته 
اثر جنتیله بلینی است که براساس رویکرد  نظری مورد  استفاد ه د ر این 
مطالعه، به عنوان پیکره های مطالعاتی و تحت نام پیش متن و بیش متن 
قلمد اد  شد ه اند . روش انتخاب نمونه ها »غیرتصاد فی« و به  صورت هد فمند  

است. روش تجزیه وتحلیل اطلاعات کیفی است.

پيشينه پژوهش
ژرار ژنت برای نخستین بار نظریه بیش متنیت را د ر حیطه مباحث اد بی 
مطرح کرد  و این نظریه عموماًًً د ر مطالعات اد بی بسط و گسترش یافته 
است. از آنجا که این نظریه قابلیت طرح شد ن د ر مطالعات هنر را نیز د ارد ، 
تاکنون د ر برخی از پژوهش ها با موضوع نقاشی ایرانی از این نظریه بهره 
گرفته شد ه است. از جمله مقاله »فرآیند  بیش متنیت د ر نقاشی ایرانی« 
)کنگرانی، 1388، 12-34(، مقاله »خوانش بیش متنی چهار اثر برگزید ه 
تصویرسازی کلود یا پالماروسی با پیش متن هایی از نقاشی ایرانی« )نوروزی، 
نامور مطلق، 1397، 5-16(، مقاله »بررسی نگاره های گذر سیاوش از آتش 

براساس نظریه بیش متنی ژرار ژنت« )ماه وان، 1398، 191-218(، مقاله 
»خوانش ترامتنی صحنه کشته  شد ن نر گاو آسمانی د ر تصویرسازی های 
روایت گیلگمش« )فخاری زاد ه و نامور مطلق، 1394، 23-32(، و مقاله 
»بررسی آثار نقاشی هند ی آبانیند رانات تاگور و پیش متن های آثار با توجه 
به نظریه بیش متنیت ژرار ژنت« )یزد ان پناه و همکاران، 1396، 137-

.)157
طرح برد اری های  جمله  از  که  نشسته  نقاش  نگاره  د یگر،  طرف  از 
کمال الد ین بهزاد  از روی نقاشی جنتیله بلینی است، د ر تاریخ نقاشی ایرانی 
از اهمیت زیاد ی برخورد ار است، و تاکنون مطالعه مستقلی د رباره این نگاره 
انجام نشد ه است و آنچه بیان شد ه است محد ود  به مباحث کلی تاریخی 
پیرامون این آثار است. مانند  آنچه که رویین پاکباز د ر د ایره المعارف هنر 
)1388، 189( و محمد  خزایی د ر هنر طراحی ایرانی اسلامی )1398( 
به طور مختصر بعد  از ارائه شرحی از زند گی نامه بهزاد  و بلینی، به آن اشاره 
کرد ه اند ؛ یا بحثی که تالبوت رایس د ر هنر اسلامی )1380،    90( د رباره 
انتساب یا عد م انتساب این نقاشی به نقاش د یگری صحبت کرد ه است؛ یا 
آنچه که اصغر جوانی د ر بنیان های مکتب نقاشی اصفهان )1385، 67-66( 
به طور مختصر به ساختار تجسمی و کیفیات بصری این نگاره پرد اخته است 
و آن را زمینه ساز شکل گیری تک پیکره نگاری د ر تاریخ نقاشی ایران د ر 
نظر می گیرد ، که از همه این منابع به فراخور موضوع، د ر متن مقاله بهره 
گرفته شد ه است. اما با جست وجوهایی که انجام شد ، تاکنون نگاره نقاش 
نشسته کمال الد ین بهزاد  و نقاشی کاتب نشسته جنتیله بلینی با د ید گاه 
بیش متنیت ژرار ژنت مورد  بررسی تحلیلی قرار نگرفته است که د ر این 

مطالعه به طور مستقل به آن پرد اخته می شود .
این مطالعه به بررسی و تحلیل نگاره کمال الد ین بهزاد  و نقاشی جنتیله 
بلینی با رویکرد  بیش متنیت ژرار ژنت می پرد ازد ، و د ر نهایت به این نتیجه 
می رسد  که بهزاد  د ر مثنی برد اری از یک اثر غیرایرانی، نگاه تقلید ی صرف 
ند اشته است و د ر خلق یک پیش متن جد ید  و مستقل، از سنت نقاشی 
ایرانی و جامعه خود  تأثیر پذیرفته است و این نشان از خلاقیت هنرمند  
ایرانی حتی د ر مثنی برد اری هاست. با توجه به اینکه مصاد یق بیش متنیت 

مقد  مه
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د ر نقاشی ایرانی به وفور موجود  است، اما تاکنون د ر این زمینه نظریه پرد ازی 
مد ون و مکتوبی صورت نگرفته است؛ لذا نتیجه حاصل از این مطالعه و 
کلیه منابع فوق که پیش تر با همین رویکرد  د یگر آثار نقاشی ایرانی را مورد  

مد اقه قرار د اد ه اند ، می توانند  زمینه ساز تد وین نظریه د ر این زمینه شوند .

مبانی نظری پژوهش
این نوشتار د ر حوزه مطالعاتی نشانه شناسی قرار  می گیرد  نشانه شناسی 
به عنوان »د انش بررسی نظام های نشانه ای« )سجود ی، 1393، 48( نه فقط 
شامل مطالعه چیزهایی است که ما د ر مکالمات روزانه، آن را »نشانه« 
می نامیم، بلکه مطالعه هر چیزی است که بر چیز د یگری د لالت د ارد . 
به عبارت د یگر، نشانه شناسی د ر انواع مختلف با تولید  معنا و بازنمایی، 
مرتبط است )چند لر، 1378، 20(. تا مد ت های مد ید ی د و نظریه مهم و 
کلی د ر مورد  تولید  اثر هنری وجود  د اشت: یکی، میمیس11 )هنر، بازنمایی 
واقعیت بیرون است(؛ و د یگری پوئسیس12 )هنر، فرآیند ی خلاقانه است(. 
سمیوسیس13 یا نشانه ای، نظریه متأخرتری است که بر این باور است که اثر 
هنری بیش از آنکه متأثر از واقعیت بیرونی یا خلاقیت د رونی باشد ، متأثر از 
متن های د یگر است )نامور مطلق، 1394، 264-265(. نظریه بیش متنیت 

یکی از مهم ترین نظرات د ر این حوزه است.
رویکرد  نظری مورد  استفاد ه د ر این پژوهش بیش متنیت ژرار ژنت است. 
بیش متنیت یکی از اقسام ترامتنیت است و از مهم ترین روش های مطالعه 
تطبیقی آثار هنری و اد بی د ر سد ه بیستم محسوب می شود . ترامتنیت 
نخستین بار توسط ژرار ژنت د ر کتاب الواح بازنوشتی )1982 م.( مطرح 

شد . د ر فرهنگ آکسفورد ، معنی واژه »بازنوشتی« بد ین گونه آمد ه است: 
یک کاغذ پوستی یا نظایرش که د و بار بر آن نوشته شد ه 
بازنوشتی نشانگر  الواح  و نوشته اصلی آن پاک شد ه است. 
لایه های نوشتارند  و استفاد ه ژنت از این اصطلاح حاکی از 
موجود یت اد بیات د وم د رجه )یعنی متنی برگرفته از یک متن 
پیش از خود ( است، یعنی اد بیات به عنوان بازنویسی غیراصیل 

آنچه پیش ازاین نوشته شد ه است. )گراهام، 1380، 155(
ترامتنیت به نوعی گسترش یافته تر و نظام یافته تر از نظریه بینامتنیت14 
ژولیا کریستوا15 است. پیش تر کریستوا اصطلاح بینامتنیت را برای »نسبت 
میان هر متن با متن د یگر« مطرح کرد ه بود ، و عقید ه د اشت که »هنر 
تقلید  هنر است« )چند لر، 1378، 298(. نظریه بینامتنیت بر این اساس 
استوار است که هر متنی بر پایه متن های پیشین خود  شکل می گیرد  و 
هیچ متنی نمی تواند  به صورت مستقل و بد ون وابستگی به متن های د یگر 

به وجود  آید  )احمد ی، 1393، 320(.
ژرار ژنت با گسترش د امنه مطالعاتی کریستوا هر نوع رابطه میان یک 
متن با متن های د یگر را د ر قالب طرح فرامتنی ارائه کرد . د ر این طرح 
ژنت روابط میان متنی را با تمام متغیراتش مد  نظر د اشت و مجموعه این 
روابط را ترامتنیت نامید . ترامتنیت همانند  بینامتنیت مربوط به د وره د وم 
ساختارگرایی )ساختارگرایی باز( است، با این تفاوت که ترامتنیت گسترد ه  تر 
و متنوع تر از بینامتنیت است. به همین د لیل ژنت به جای پیشوند  »بینا« 
از »ترا«، که د ایره وسیع تری از موضوعات و روابط را زیر پوشش خود  قرار 

می د هد ، استفاد ه کرد ه است )نامور مطلق، 1395، 23(.
سازگاری  مطالعه،  این  د ر  بیش متنیت  شیوه  از  بهره گیری  د لیل 
و کارآیی بیشتر این شیوه با مثنی برد اری )کپی برد اری یا مشق قلمی( 

د ر جهت مطالعه برگرفتگی مثنی برد اری ها د رسنت نقاشی ایرانی است. 
زیرا بیش متنیت همانند  بینامتنیت رابطه میان د و متن هنری و اد بی 
را بررسی می کند ، اما این رابطه د ر بیش متنیت برخلاف بینامتنیت نه 
براساس هم حضوری، بلکه براساس اشتقاق و برگرفتگی بنا شد ه است. 
به عبارت د یگر، د ر بیش متنیت تأثیر یک متن بر متن د یگر مورد  بررسی 
قرار می گیرد  و نه حضور آن. اگرچه می توان تصور کرد  که د ر هر حضوری 
تأثیر وجود  د ارد  و د ر هر تأثیری نیز حضور وجود  د ارد ، اما د ر بیش متنیت 
تأثیرِ گسترد ه تر و عمیق تری مورد  توجه است. اگر د ر بینامتنیت اغلب 
حضور بخشی )جزئی( مورد  توجه است، د ر بیش متنیت تأثیر و الهام کلی 
مورد  نظر است )همان، 24(. د ر واقع بد ون حضور پیش متن، امکان خلق 
متن د وم یا بیش متن ممکن نیست و شناسایی و هویت بیش متن د ر گرو 
شناسایی پیش متن یا متن نخست است )همان، 1386، 95(. از اینجا 
رابطه  بر  را  ایرانی  نقاشی  اساس و ذات مثنی برد اری د ر سنت  می توان 
بیش متنی د انست که جهت مطالعه این نوع از آثار مناسب می نماید . از 
جمله د لایل توجه نقاشان به آثار پیشینیان و د یگر هنرمند ان به اختصار 
کارکرد   نقاشی سنتی،  هنر  آموزشی  روش های  و  کارکرد ها  به  می توان 
تکثیری و مثنی برد اری، به ویژه د ر نسخه سازی ها و نسخه پرد ازی ها تا پیش 
از صنعت چاپ، سوء استفاد ه و سرقت هنری و د ر نهایت نقد  و تفسیر آثار، 

به خصوص د ر د وران پست مد رن اشاره کرد  )کنگرانی، 1388، 25-23(.

پيکره های مطالعاتی
د ر مطالعات بیش متنی به جای پیکره مطالعاتی با پیکره های مطالعاتی 
روبه  رو هستیم که به د و د سته تقسیم می شوند : پیش متن یا متنی که 
به عنوان مرجع و منبع تلقی می شود  ، و بیش متن یا متنی که برگرفته 
یا اشتقاقی از متن د یگر است. د ر این پژوهش نقاشی کاتب نشسته اثر 
جنتیله بلینی و نگاره نقاش نشسته اثر کمال الد ین بهزاد  به عنوان پیکره های 
مطالعاتی د ر نظر گرفته شد ه و هر یک به ترتیب د ر حکم پیش متن و 
بیش متن است. د ر جد ول )1( مشخصات پیکره های مطالعاتی ارائه شد ه 

است.

جنتيله بلينی و كمال الد ین بهزاد 
ایتالیایی  نقاش  1507-1429    م.(  ه.ق/   837-915( بلینی  جنتیله 
و از پایه گذاران مکتب نقاشی ونیز د ر اواخر قرن پانزد هم میلاد ی، پسر 
جاکوپو بلینی16 )808-878 ه.ق/ 1400-1470 م.( و از معاصران لئونارد و 
د اوینچی است )پاکباز، 1388، 94(. او که به  سبب نقاشی های روایی و 
تک چهره هایش شهرت د اشت، حد ود  885 ه.ق/ 1480   م. توسط جمهوری 
ونیز و به د رخواست سلطان محمد  د وم عثمانی به قسطنطنیه فرستاد ه شد  

و د ر آنجا لقب »ابن مؤذن« گرفت )آژند ، 1389، 37(.
بلینی نقاشی کاتب نشسته را د ر حد ود  886 ه.ق/ 1481 م. بر روی 
کاغذ کرم رنگ و جوهر قهوه ای همراه با آبرنگ و رنگ طلایی اجرا کرد ه 
است. بعد ها این اثر به عنوان هد یه یا کالای سیاسی- تجاری به د ربار اوزون 
حسن از سلاطین آق قویونلوها د ر تبریز فرستاد ه شد  و تا زمانی که تبریز 
پایتخت صفویان شد ، د ر کتابخانه سلطنتی نگهد اری می شد ؛ تا اینکه 
د وست محمد  آن را د ر مرقع بهرام میرزا قرار د اد  )به نقل از سایت موزه 
گارد نر(. گمان می رود  که د ر همین زمان، سلطان محمد ، د ر کناره این 
نقاشی به خط خوش نستعلیق عبارت »عمل ابن مؤذن که از استاد ان 

خوانش بیش متنی نگاره مثنی برد اری شد ه نقاش نشسته کمال الد ین بهزاد  
)P15e8 ،فریر، 32.28( از نقاشی کاتب نشسته جنتیله بلینی )گارد نر(
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تصویر 1- نقاش نشسته، هنرمند  نامعلوم، مکتب
اصفهان، موزه قاهره. مأخذ: )خزایی، 1382، 210(

  متن بیش  متن پیش  

  نمونه اثر
  

  
  
  
  
  
  
  
  
  

  

  کاتب نشسته
)URL1)

  
 نقاش نشسته

)Bahari, 1997, 175)  
  الدین بهزاد کمال  جنتیله بلینی  نام هنرمند
  .م 1487ه.ق/  892  .م 1481ه.ق/  886  سال خلق اثر

  cm 2/18×14  cm 20×15  اندازه

  موزه ایزابلا استوارت گاردنر در  محل نگهداري
  )P15e8ماساچوست آمریکا ( بوستون ایالت

گالري فریر واشنگتن دي. سی. 
)32.28(  

جد ول 1- مشخصات پيکره های مطالعاتی، 

نمود ار 1- نمود ار زمانی مهم ترین وقایع پيرامون نقاشی بلينی و نگاره بهزاد ،

مشهور فرنگ است« را نگارش کرد ه است )خزایی، 1398، 77(. این نگاره 
هم اکنون د ر موزه ایزابلا استوارت گارد نر د ر بوستون ایالت ماساچوست 
آمریکا )به شماره P15e8( نگهد اری می شود . کمال الد ین بهزاد  )942-860 
ه.ق/ 1455-1535   م(، نگارگر مطرح د وره تیموری )مکتب هرات( و اوایل 
صفوی )مکتب تبریز د وم( است. به نظر اکثر صاحب نظران، بهزاد  نگاره 
»نقاش نشسته« را د ر 892 ه.ق/ 1487 م. و د ر اواخر حکومت تیموری د ر 
 Bahari, 1997,( هرات، به  تقلید  از نقاشی جنتیله بلینی ترسیم کرد ه است
175(. این کپی پیش تر جزء مجموعه د موت بود ، ولی هم اکنون د ر گالری 

هنری فریر واشنگتن د ی. سی. )32.28( محفوظ است. قابل ذکر است که 
د ر اواخر د وره صفوی، نگارگران مکتب اصفهان از نگاره کمال الد ین بهزاد  
مثنی برد اری کرد ه و یکی از این نمونه ها طراحی خطی است )تصویر 1( که 

د ر موزه قاهره نگهد اری می شود  )خزایی، 1382، 199( )نمود ار 1(.

روابط موجود  بين پيکره های مطالعاتی
د ر نظر ژنت، متن ها د ارای نظام های نشانه ای مختلفی )کلامی، تصویری 
و غیره( هستند . اگر متن های مطالعاتی د ارای نظام نشانه ای یکسان باشند ، 
ارتباط بین آن ها »د رون نشانه ای« یا »نظام نشانه ای همسان« است، د ر غیر 
این صورت ارتباط آن ها از نوع »بینانشانه ای« یا نظام نشانه ای غیرهمسان« 
خواهد  بود  )نامور مطلق، 260،1394-261(. بر این اساس بین پیکره های 
مطالعاتی این پژوهش، رابطه د رون نشانه ای حکم فرماست و هر د و نمونه 
مورد  مطالعه د ارای نظام تصویری هستند . د ر نظر ژنت متن های مطالعاتی 
از نظر فرهنگی ممکن است د و حالت د اشته باشند . اگر متن ها متعلق به 
یک فرهنگ خاص باشند ، رابطه آن ها »د رون فرهنگی« و اگر متن ها به 
فرهنگ های متفاوتی تعلق د اشته باشند ، بین آن ها رابطه »بینافرهنگی« 
وجود  د ارد  )همان، 260(. بر این اساس متن های مورد  مطالعه د ر این 
پژوهش د ارای رابطه بینافرهنگی بود ه؛ یکی متعلق به فرهنگ ایرانی و 
ممکن  بیش متن  هر  )ترکی-       اروپایی(.  غیرایرانی  فرهنگ  به  د یگری 
از  این اشتقاق صرفاً  اگر  باشد .  یا چند  پیش متن  از یک  برگرفته  است 
یک پیش متن باشد ، به آن »پیش متن انحصاری« و اگر برگرفته از چند  
پیش متن باشد ، »پیش متن ترکیبی یا غیرانحصاری« گویند . پیش متن  این 

پژوهش از نوع انحصاری است و نگاره بهزاد  صرفاً برگرفته )کپی برد اری( از 
یک اثر است. به د لیل عد م وجود  فاصله زمانی زیاد  )تقریباً شش سال( بین 
متون پیش متن و بیش متن، رابطه این د و متن را می توان از نوع عرضی 

)هم زمانی( د ر نظر گرفت )جد ول 2(.

گونه شناسی17 بيش متنی
ژرار ژنت برای گونه شناسی آثار ابتد ا د و شاخص »رابطه« و»کارکرد « 
را ارائه می د هد ، سپس آثار را د ر یکی از گونه های شش گانه   بیش متنی 
از:  عبارت اند   ژنت  ژرار  بیش متنی  گونه شناسی  می کند .  طبقه بند ی 
پاستیش18، شارژ19، فورژری20، پارود ی21، تراوستیسمنت )تراوستیسمان(22 

و ترانسپوزیشن )ترانسپوزیشون(23.

الف( شاخص رابطه
رابطه د ر نظر ژرار ژنت به  معنی میزان وفاد اری بیش متن   )متن د وم( 
به پیش متن )متن اول( است. شاخص رابطه به بررسی همان گونگی24 
)تقلید (  و تراگونگی25 )تغییر( بیش متن نسبت به پیش  متن می پرد ازد . 
و  رابطه  شاخص  د و  براساس  را  خود   بیش متنی  جد ول  ژنت  اد امه  د ر 
کارکرد  بد ین گونه ارائه می د هد  )جد ول 3(. به نظر می رسد  کمال الد ین 
بهزاد  د ر فرآیند  اقتباس و کپی  برد اری از نقاشی بلینی، د ر ساختار کلی 
اثر به پیش متنِ تصویری خود  وفاد ار بود ه است، ولی د ر برخی از عناصر 

فاطمه شه کلاهی و همکار
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طراحی و جزئیات چند ان تقلید گر صرف بلینی نبود ه است. به عبارت 
د یگر، بین پیش متن و بیش متنِ مطالعه حاضر، رابطه تراگونگی برقرار است 
و بیش متن عین  به  عینِ پیش متن اجرا نشد ه است. این تغییرات د ر چهار 
نوع تراگونگی قابل ملاحظه است: 1. شکلی، 2. موضوعی، 3. ترکیب بند ی، 

4. رنگی و نوری.

1- تراگونگی شکلی
د ر تراگونگی شکلی بیشتر به تغییرات ظاهری و فرمی د و نگاره نسبت 
به  یکد یگر توجه می شود . د ر نوع پوشش پیکره ها تغییراتی اعمال شد ه 
است و این تغییرات شامل حالت کلی لباس و تزئینات آن  می شود . پیکره 
د ر نقاشی بلینی، نوعی قبا یا خرقه عثمانی بد ون د کمه به تن د ارد  که 
آستین هایش بلند  و سمبوسه ای )زاویه د ار( است و انتهای تیز آستین از 

آرنج پیکره آویزان شد ه است. ولی پیکره د ر نگاره بهزاد  نوعی قبای ایرانی 
با آستین گرد  و کوتاه به تن د ارد  که د ر جلو با د کمه بسته شد ه است. این 
نوع قبا غالباً د ر پوشش افراد  بالا د ست جامعه ایران، مانند  شاهزاد گان و 
ثروتمند ان آن د وره رایج بود  )تصویر 2(. احتمالاً به د لیل نوع پوشش پیکره 
که او را به طبقه مرفّه پیوند  می زد ه است، د ر برخی از منابع نام این نگاره 
»شاهزاد ه نقاش« آمد ه است. این قباها د ارای یقه برگرد ان کوچک و گاهاً 
حاشیه د وزی شد ه  بود ند  که د ر نگاره بهزاد  نیز قابل ملاحظه است؛ ولی د ر 

نقاشی بلینی یقه ساد ه و بزرگ تر تصویر شد ه است.
تزئینات قبا د ر نقاشی بلینی د ر مقایسه با بهزاد  کاملًا متفاوت است 
)تصویر 3(. لباس پیکره د ر نقاشی بلینی د ارای نقش مایه های گل د ار به 
همراه برگ های تیز کنگری رایج د ر منسوجات عثمانی است که کل قبا 

جد ول 2- خلاصه روابط موجود  بين پيکره های مطالعاتی.

جد ول 3- جد ول بيش متنی ژنت، مأخذ: ) برد اشتی آزاد  از: نامور مطلق، 1391، 147-146(.

)Bahari, 1997: 136,  81,  71,  65,  230( :تصویر 2- قباهای ایرانی با آستين های گرد  و كوتاه كه د ر جلو با د كمه بسته می شوند  د ر پوشش افراد  بالاد ست و مرفّه جامعه ایران عصر تيموری. مأخذ

حداقل روابط موجود بین 
  نقاشی بلینی و نگاره بهزاد

  دارند(تصویري)  یکسانی هر دو نظام  اينشانهدرون

  یکی متعلق به فرهنگ ایرانی و دیگري فرهنگ غیرایرانی است  بینافرهنگی

  زمانی هستند محدودههر دو تقریباً متعلق به یک   زمانی)عرضی (هم

  برگرفته شده است متنمتن تنها از یک پیشبیش  متن انحصاريپیش

 رابطه
  کارکرد

  تراگونگی  گونگیهمان

  پارودي  پاستیش  تفننی

  تراوستیسمنت  شارژ  طنزي

  نسپوزیشناتر  فورژري  يجدّ 

حداقل روابط موجود بین 
  نقاشی بلینی و نگاره بهزاد

  دارند(تصویري)  یکسانی هر دو نظام  اينشانهدرون

  یکی متعلق به فرهنگ ایرانی و دیگري فرهنگ غیرایرانی است  بینافرهنگی

  زمانی هستند محدودههر دو تقریباً متعلق به یک   زمانی)عرضی (هم

  برگرفته شده است متنمتن تنها از یک پیشبیش  متن انحصاريپیش

 رابطه
  کارکرد

  تراگونگی  گونگیهمان

  پارودي  پاستیش  تفننی

  تراوستیسمنت  شارژ  طنزي

  نسپوزیشناتر  فورژري  يجدّ 

تصویر 3- به ترتيب از راست: نقش تزئينی قبا د ر نقاشی بلينی به صورت نقش مایه های گل د ار به همراه قاب بند ی با برگ های تيز كنگری رایج د ر
منسوجات عثمانی كه سراسر قبا را تزئين كرد ه است؛ نقش تزئينی قبا د ر نگاره بهزاد  به صورت نقوش اسليمی قلمگيری شد ه د ر قسمت سرشانه

)Bahari, 1997, 175; URL1) :پيکره، و نقوش هند سی حاشيه د وزی شد ه د ر قسمت یقه قبا. مأخذ بخشی از نگاره

خوانش بیش متنی نگاره مثنی برد اری شد ه نقاش نشسته کمال الد ین بهزاد  
)P15e8 ،فریر، 32.28( از نقاشی کاتب نشسته جنتیله بلینی )گارد نر(
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را پوشاند ه است. امروزه این نوع از پارچه ها و نمونه های مشابه آن به وفور 
د ر مجموعه های خصوصی و عمومی یافت می شود  )تصویر 4(. به طورکلی 
گل  قرنفل،  یا  میخک  گل  آبی،  نیلوفر  گل های  عثمانی  منسوجات  د ر 
استکان آبی رنگ و گل لاله به صورت تکی یا ترکیبی د ر د اخل قاب هایی از 
برگ های د راز نی آبی و پره های تزئینی و برگ های کنگری بافته می شد ند  
)بیکر، 1385، 98-99( و این قاب بند ی با برگ های کنگری د ر پوشش 

پیکره بلینی مشاهد ه می شود .
نقوش  بهزاد  شامل  نگاره  د ر  پیکره  پوشش  د ر  به کاررفته  نقش مایه 
اسلیمی قلمگیری شد ه است و فقط قسمت بالاتنه قبا )سرشانه لباس( را 
تزئین کرد ه است و مابقی قبا با نقوش تقریباٌ خفیفِ هند سی پرُ شد ه است. 
سابقه چنین تزئیناتی د ر نگاره های بهزاد  -  مانند  نگاره »صورت سلطان 
حسین میرزا«- و یا د یگر نگاره های ایرانی آن د وره وجود  د اشته است 
)تصویر 5(. د ر نگاره بهزاد  پیکره د ارای د ستمال سفید رنگ مضرّس  شد ه ای 
است که د نباله آن از زیر آرنج پیکره آویزان است، ولی پیکره بلینی فاقد  
آن است. عموم مرد ان ایرانی د ر عصر تیموری و صفوی از شال های سفید  
ساد ه ای )گاه منقّش به گل های ریز رنگی( استفاد ه می کرد ند  و استفاد ه از 

آن به طبقه و قشر خاصی تعلق ند اشت. سابقه تصویرگری این د ستمال 
سفید  مضرّس د ر نقاشی همان د وره قابل توجه است )تصویر 6(. د ر نقاشی 
بلینی، د ر طراحی لباس به طبیعت پرد ازی توجه شد ه است و نقش پارچه 
د ر مطابقت با چین وچروک آن تغییر کرد ه است -  به اصطلاح نقش شکسته 
شد ه است- و نقاش سعی د اشته تا حالت سه بعد ی را د ر طراحی پارچه القاء 
کند . ولی بهزاد  د ر ترسیم تزئینات و نقوش پارچه به چین وچروک پارچه 
بی توجه بود ه است و نقش اسلیمی را بد ون هیچ تغییر یا شکستی، بر روی 
پارچه طرح زد ه است. پیکره د ر اثر بلینی و بهزاد ، به رسم رایج کاتبان و 
مصوران د ر ایران و عثمانی، به حالت نشسته بر روی زمین )چهارزانو( 
تصویر شد ه است، زیرا د ر این حالت کاتب یا نقاش د ر عین راحتی، تسلط 
بیشتری بر اثر خود  د ارد . اما شیب زانوها د ر پیکره بهزاد  بیشتر از همین 
پیکره د ر نقاشی بلینی است )جد ول 4(. د ر نهایت می توان تراگونگی شکلی 
این د و نقاشی با یکد یگر را نه صرفاً د ر حد  تک عنصر، بلکه د ر تمامیت 
اثر مورد  بررسی قرار د اد . د ر یک تحلیل خطی )تصویر 7(، این تراگونگی 

شکلی قابل رؤیت است.

تصویر 4- نمونه هایی از نقش مایه های گل د ار به همراه قاب بند ی با برگ های كنگری رایج د ر منسوجات عثمانی. مأخذ: )بيکر، 1385، 97، 99 و 104(

تصویر 5- سابقه تزئينات اسليمی د ر بالاتنه )سرشانه( لباسِ 
پيکره های ایرانی، تک نگاره صورت سلطان حسين ميرزا، كمال الد ین 
بهزاد ، هرات، اواخر سد ه 9 هجری، موزه د انشگاه هاروارد ، كمبریج، 

)Bahari, 1997, 125( :مأخذ

تصویر 6- د ستمال سفيد رنگ د ر د ستان مرد ان ایرانی د ر اقشار مختلف
)Bahari, 1997, 64, 63, 65, 230,198, 55( :د ر عصر تيموری. مأخذ
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2- تراگونگی موضوعی
به طورکلی بهزاد  با ایجاد  چند  تغییر شکلی د ر نقاشی بلینی، موضوع 
نگاره خود  را تغییر د اد ه است. پیکره د ر نقاشی بلینی د ر واقع یک کاتب 
است، ولی د ر نگاره بهزاد  یک نقاش است. این تفاوت موضوعی آن چنان 
د ر  ازاین رو  است.  شد ه  واقع  مؤثر  هم  نگاره ها  نام  د ر  که  د ارد   اهمیت 
کتاب های تاریخ هنر، نقاشی بلینی به کاتب نشسته و نگاره بهزاد  به نقاش 
با تغییر قلم کتابت )قلم نی( به  نشسته شهرت د ارد . بهزاد  این کار را 
قلم موی نقاشی، تغییر ورقه کتابت به کاغذ نقاشی که طرحی از یک پیکره 
روی آن تصویر شد ه است و تغییر زیرد ستی کاتب به شاسی )تخته نقاشی( 

انجام د اد ه است )جد ول 5(.

3- تراگونگی تركيب بند ی
د ر بررسی تراگونگیِ ترکیب بند ی غالباً فرآیند  قبضیِ پیش متن انجام 
شد ه است. یعنی بهزاد  با کاهش یا حذف از پیش متن، نگاره خود  را ترسیم 
کرد ه است، مانند  حذف بوته گل لاله د ر سمت چپ از نقاشی بلینی. گل 
لاله د ر یک نگاره ترکی، برای مخاطب امروزی بیش از همه نشان د هند ه 
پیشینه و بافت فرهنگی ترکیه عثمانی است و یاد آور »عصر لاله« )لاله 
د وری( است. عصر لاله به یک د وره از اصلاحات د ر امپراتوری عثمانی گفته 
می شود  که مصاد ف با حکومت سلطان احمد  سوم است. این د وران از 
بستن عهد نامه پاساروفچه )1716  م.( تا شورش پاترونا خلیل )1730 م.( 
به  افراطی  این د وره توجه  اد امه د اشت26 )امیرارد وش، 1387، 10(. د ر 
گل لاله د ر ترکیه به  وجود  آمد  و نمود های بسیار زیاد ی از تصویر گل 
اما عصر لاله و تأثیراتی که د ر  لاله د ر نگاره های ترکی نیز بروز یافت. 
هنر ترکیه گذاشت، مربوط به بعد  از زمان حضور بلینی د ر د ربار عثمانی 

و همچنین تاریخی بعد  از مثنی برد اری بهزاد  از نگاره بلینی است. با این 
اوصاف، همان طور که د لیل ترسیم گل لاله د ر آن زمان د ر نقاشی بلینی 
چند ان مشخص نیست، همچنین به طور قطع نمی توان د لیل حذف بوته 
گل لاله به د ست بهزاد  د ر نگاره اش را بیان کرد . خط زمینه د ر نقاشی 
بلینی از پشت پیکره عبور می کند  و سکون و قرارگیری آن بر روی زمین 

  نام هنرمند 
  الدین بهزادکمال  جنتیله بلینی  نوع تراگونگی شکلی

  پوشش  1
  

  قبا یا خرقه عثمانی بدون دکمه،
  اي شکلهاي بلند و سمبوسهبا آستین

  دار،قباي ایرانی دکمه
  هاي گرد و کوتاهبا آستین

 بنديبه همراه قاب دارگلهاي مایهنقش
هاي تیز کنگري رایج در با برگ

منسوجات عثمانی که سراسر قبا را 
  تزئین کرده است

شده در قسمت نقوش اسلیمی قلمگیري
سرشانه پیکره، و نقوش خفیف هندسی در 

  مابقی قبا

  تزئینات به همراهتر یقه کوچک  تر و بدون تزئیناتیقه بزرگ
  دوزي شده هندسیحاشیه

  همراه شال کمربه   بدون شال کمر
 پردازي،به پیروي از طبیعت
  چروك پارچهونقش در مطابقت با چین

عدم پردازي در طراحی پارچه و دم طبیعتع
  پارچه وچروكچینتطابق نقش با 

  چهارزانو با شیب پاي بیشتر  چهارزانو طرز نشستن 2

جد ول 4- تراگونگی شکلی د ر نقاشی كاتب نشسته جنتيله بلينی و نقاش نشسته كمال الد ین بهزاد .

تصویر 7- تحليل خطی از تماميت نقاشی كاتب نشسته جنتيله بلينی و 
نقاش نشسته كمال الد ین بهزاد ، خطوط قرمز نشانگر نقاشی بلينی، و 

خطوط مشکی نشان از نگاره بهزاد  است. 

 نام هنرمند
  الدین بهزادکمال  جنتیله بلینی  نوع تراگونگی موضوعی

  تغییر در ابزارآلات
  موي نقاشیقلم  قلم کتابت (قلم نی)

  کاغذ نقاشی و طرحی از یک پیکره بر روي آن  کتابتورقه 
  شاسی (تخته نقاشی)  زیردستی کتابت

جد ول 5- تراگونگی موضوعی د ر نقاشی كاتب نشسته جنتيله بلينی و نقاش نشسته كمال الد ین بهزاد .

خوانش بیش متنی نگاره مثنی برد اری شد ه نقاش نشسته کمال الد ین بهزاد  
)P15e8 ،فریر، 32.28( از نقاشی کاتب نشسته جنتیله بلینی )گارد نر(
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به تأثیر از طبیعت گرایی- است. ولی د ر نگاره بهزاد ، د ست و چهره به 
رنگ روشن است و تد اعی گر همان چهره های گرد  و سفید رنگ د ر سنت 
نقاشی ایرانی است. چنین پیکرنگاری ریشه د ر اد بیات فارسی د ارد  که غالباً 
نگارگران قصد  ترسیم چهره های همچون قرص ماه یا د ستان سفید  همانند  
ید  بیضاء و د یگر توصیفات مشابه ذکرشد ه د ر اد بیات فارسی را د اشته اند . 
د ر مورد  نوع کاغذ مورد  استفاد ه این د و هنرمند ، نظر قطعی نمی توان ارائه 
کرد ، ولی از ظاهر کاغذها به نظر می رسد  که بلینی از کاغذ خانبالیق27، و 
بهزاد  از کاغذ سمرقند یِ مهره د ار استفاد ه کرد ه است. زیرا استفاد ه از کاغذ 
خانبالیق یا کاغذ چینی یا کاغذ ختایی با ضخامت های مختلف د ر د ولت 
عثمانی آن زمان رایج بود ه است. کاغذ سمرقند ی نیز نخستین نمونه کاغذ 
ایرانی است که د ر قطع رسمی و سلطانی تهیه می شد ه است و د ر متون 

قد یمی د ر وصف کیفیت و طراز اولی آن بسیار آمد ه است.
کاد ر نقاشی بلینی با پنج رنگ طلایی، آبی، قرمز و سبز با د ورگیری 
مشکی انجام شد ه است که حاشیه ای باریک و رنگین را به وجود  آورد ه 
است. ولی نگاره بهزاد  بیشتر شبیه به قاب است تا کاد ر. رنگ قاب د ر 
نگاره بهزاد  مشتمل بر سورمه ای، سفید  و مشکی با حاشیه ای پهن است. 
به طورکلی، د ر نقاشی بلینی با هارمونی رنگ های گرم )قهوه ای و قرمز( 
و  د ارد   بیشتری وجود   رنگی  تضاد   بهزاد   نگاره  د ر  ولی  مواجه هستیم، 
غالب رنگ ها سرد  )آبی و سبز( هستند . د ر نگاره بهزاد  مطابق با سنت 
نگارگری ایرانی از هیچ سایه روشنی استفاد ه نشد ه است و کاملًا تخت و 
د وبعد ی است. همچنین بهزاد  برای تفکیک سطوح از یکد یگر از د ورگیری 
یا قلمگیری استفاد ه کرد ه است، مانند  د ور آستین و غیره. د رحالی که بلینی 
د ر بسیاری از بخش های نقاشی از تکنیک سایه روشن بهره برد ه است. 
مانند : چهره، د ست ها، لباس و غیره و صرفاً قسمت مند یل و شال کمر به 

صورت د ورگیری اجرا شد ه است )جد ول 7(.

ب( شاخص كاركرد 
تفننّی،  می تواند   که  عمل  هر  تأثیر  یا  نیّت  بررسی  به  این شاخص 
طنزی یا جد یّ باشد ، می پرد ازد  )نامور مطلق، 1391، 145(. د ر کارکرد  
تفننّی، نسبت بیش متن با پیش متن برای تکثیر همراه با شوخی )تفنّن( 
است و جنبه سرگرم کنند ه د ارد . د ر کارکرد  طنزی نسبت اش با پیش متن 
ارزش زد ایی و نقد ی است. د ر کارکرد  جد یّ ممکن است هد ف اد امه د اد ن 
اثر، ترجمه اثر، اقتباس های اد بی و هنری و غیره باشد . با توجه به مُهر 
سلطنتی که د ر پایین سمت چپ نگاره بهزاد  وجود  د ارد ، می توان حد س 
زد  که این نگاره یک نگاره سلطنتی، رسمی و سفارش شد ه از جانب د ربار 
است. همچنین هیچ گونه از نشانه های نقد ، ارزش زد ایی، شوخی و غیره 
نسبت به پیش متن نمی توان د ر آن سراغ گرفت. ازاین رو براساس شاخص 

جد ول 6- تراگونگی تركيب بند ی د ر نقاشی كاتب نشسته جنتيله بلينی و نقاش نشسته كمال الد ین بهزاد .

 نام هنرمند 
 نوع تراگونگی

  بنديترکیب
  الدین بهزادکمال  جنتیله بلینی

  لاله حذف بوته گل  در بالا سمت چپ نقاشی لاله وجود بوته گل  لاله بوته گل  1
  حذف خط زمینه  وجود خط زمینه در تصویر  خط زمینه  2
  رقم بهزاد در پایین سمت چپ نگاره  فاقد رقم نقاش  رقم  3
  نگارههمانند تک کادر متقارن  آراییشبیه به کتاب کادر نامتقارن  کادر  4
5  

 در نزدیکی ضلع پایین و خروج  مماس با ضلع پایین و ضلع چپ  نسبت قرارگیري پیکره به کادر
  عناصر از ضلع سمت چپ

را بیشتر به مخاطب القاء می کند . ولی با حذف خط زمینه د ر نگاره بهزاد ، 
گویی پیکره د ر فضای نقاشی معلّق است و فاقد  جسمانیت است. د ر نظام 
زیبایی شناختی نقاشی ایرانی، هد ف بازنمایی طبیعت و فضای ماد ی نبود ه 
است، ازاین رو د ر نگاره ها کمیّت های فیزیکی و قوانین جهان ماد ی ملاحظه 

نمی شود .
بهزاد  به رسم نگارگران ایرانی رقم خود  را د ر گوشه سمت چپ پایین 
آورد ه است و نقاشی بلینی فاقد  رقم است. کاد ر د ر نقاشی بلینی نامتقارن 
است و شبیه کاد ر نگاره  د ر کتاب آرایی هاست. د ر کتاب آرایی ها، کاد ر اثر 
اشعار(، قابِ کتیبه ها و د ر برخی  با توجه به موارد ی مانند  متن )غالباً 
از موارد  با توجه به نوع ترکیب بند ی صفحه مقابلِ آن ترسیم می شود . 
ازاین رو می توان احتمال د اد  که اثر بلینی تک صفحه )تک ورقِ( مصوری 
بود ه است که طبق روال رایج د ر برخی از کانون های نسخه پرد ازی، نگاره 
بعد  از تکمیل به نظامِ اوراقِ نسخه پیوند  د اد ه می شد ه است )مایل هروی، 
1379،  214(. ولی کاد ر د ر نگاره بهزاد  مستطیل متقارن است و از این 
جهت کاملًا مشخص است که قصد  هنرمند  تهیه یکه صورت )تک نگاره( 
بود ه است. چند  نمونه از تفاوت چگونگی قرارگیری پیکره، نسبت به کاد ر 
د ر نقاشی این د و هنرمند  د ر ضلع پایین و ضلع سمت چپ کاد ر قابل 
تشخیص است )جد ول 6(. قابل ذکر است که عد م وجود  کتیبه د ر گوشه 
بالا سمت راستِ نگاره بهزاد ، به معنای فرآیند  قبضی یا حذف کتیبه توسط 
از زمان  بلینی مربوط به بعد   بهزاد  نیست؛ زیرا نگارش کتیبه بر نگاره 
کپی برد اری بهزاد  از نقاشی بلینی است که حد ود اً د ر سال 930 ه.ق به 

د ست سلطان محمد  نقاش انجام شد ه است.

4- تراگونگی رنگی و نوری
تغییر رنگ د ر نقاشی های این د و هنرمند  از مهم ترین عواملی است که 
نظر مخاطب را به خود  جلب می کند . رنگ قبا د ر پیکره بلینی سبز بسیار 
تیره با نقوش طلایی است. به طورکلی د ر پارچه های ابریشمی و مخملیِ 
عثمانی، رنگ مایه های پررنگ تر و تیره تر، معمولاً به عنوان رنگ زمینه به کار 
می رفته است، و با رنگ های روشن و عموماًًً با بهره گیری از الیاف فلزی 
طلایی، نقش مایه های گل د ار را ایجاد  می کرد ند  )بیکر، 1385، 95(. این 
نوع از رنگ بند ی د ر پوشش پیکره د ر نقاشی بلینی قابل ملاحظه است. 
رنگ قبا د ر پیکره بهزاد  به رنگ آبی- رنگ مورد  علاقه و محبوب نگارگران 
ایرانی به ویژه د ر د وره تیموری- با تزئیناتی به رنگ سفید  و قهوه ای است. 
البته احتمال می رود  که نقوش قهوه ای د ر نگاره بهزاد  د ر اصل طلایی بود ه 
و به مرور زمان تغییر رنگ د اد ه اند . زیرا استفاد ه از رنگ طلایی د ر تزئین 
لباس های آن د وره و آثار هنری امری رایج بود ه است. چهره و د ست د ر 
نقاشی بلینی گند مگون و متمایل به رنگ پوست طبیعی انسان -     احتمالاً 
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کارکرد ، نمونه  مثنی برد اری شد ه بهزاد  از نقاشی جنتیله بلینی د ر د سته 
»جد یّ« قرار می گیرد . د ر نهایت با توجه به تحلیل های صورت گرفته از 
بیش متن و پیش متن، گونه شناسی بیش متنی نگاره بهزاد  از نقاشی بلینی 

به  د ر گونه »ترانسپوزیشن« قرار می گیرد . یعنی بیش متنی که نسبت 
پیش متن خود  د ارای تراگونگیِ جد یّ است.

نتيجه
مثنی برد اری یا کپی برد اری د ر سنت نقاشی ایرانی که بیشتر با هد ف 
آموزشی و مهارت آموزی ایجاد  می شود ، یکی از بهترین مصاد یق رابطه 
بیش متنی ژنت است و د ر این مقاله سعی شد  تا نگاره مثنی برد اری شد ه 
کمال الد ین بهزاد  از نقاشی جنتیله بلینی د ر د ستگاه ژرار ژنت بررسی و 
تحلیل شود . د ر پاسخ به سؤال اول که نگاره مثنی برد اری شد ه بهزاد  از 
نقاشی بلینی بیشتر به کد ام گونه از بیش متنیت ها تمایل د ارد ؟ باید  گفت 
که این نگاره با توجه به اینکه از لحاظ شاخص رابطه نسبت به نقاشی بلینی 
د ارای تراگونگی )تغییر( است؛ همچنین براساس رابطه کارکرد  د ر د سته 
»جد یّ« قرار می گیرد ، د ر نتیجه د ر طرح بیش متنی ژرار ژنت د ر گونه 

»ترانسپوزیشن« )تراگونگی با کارکرد  جد یّ( است.
د ر پاسخ به سؤال د وم که د ر فرآیند  کپی برد اری، چه تغییراتی د ر نگاره 
بهزاد  ایجاد  شد ه است؟ می توان به تفکیک، به چهار نمونه از تراگونگی ها 
)تغییرات( اشاره کرد : 1. شکلی، 2. موضوعی، 3. ترکیب بند ی و 4. رنگی 
مثنی برد اری  غیرایرانی  پیش متنِ  یک  از  بهزاد   اینکه  وجود   با  نوری.  و 
کرد ه است، اما او خود  را محد ود  به کپی برد اریِ صرف و عین به عین از 
آن نکرد ه و از خلاقیت خود  نیز بهره برد ه است. به عبارت د یگر، بهزاد  
د ر کپی برد اری از یک اثر غیرایرانی نگاهی تقلید ی ند ارد  و سعی می کند  
تا از پیش متن خود  فراتر رود  و د ر این مسیر از سنت نقاشی ایرانی و 

جامعه خود  تأثیر می پذیرد . د ر طرح برد اری بهزاد  از اثری غیرایرانی و د ر 
فرآیند  خلق بیش متن، به د لیل تفاوت د ر پیشینه و بافت فرهنگی، هنری 
و اجتماعی، بیش متن د چار تراگونگی )تغییر( شد ه است. تغییرات ایجاد  
شد ه د ر نگاره بهزاد  علاوه بر اینکه موجب خلق اثری جد ید  و مستقل 
شد ه است، سبب ایجاد  بیش متنی مرتبط با هنر و جامعه ایران نیز شد ه 
است. بهزاد  د ر برخی از قسمت های نگاره به ویژگی های فرهنگی-  هنری و 
اجتماعی جامعه خود  اشاره کرد ه است، مثلًا عد م توجه به طبیعت گرایی 
د ر طراحی د ست و صورت، طرح اند ازی نقش پارچه ها و عد م بهره گیری از 
سایه روشن، نشان از وفاد اری بهزاد  به نظام زیبایی شناختی نقاشی ایرانی 
است. د ر این نظام همه چیز د ر راستای نمونه آفرینی آرمانی و عد م توجه 
به ظواهر عالم ماد ی )فضای سه بعد ی( است. از طرف د یگر، رنگ  پوشش 
پیکره ها و نقش مایه های به کار رفته د ر آن ها د ر ارتباط مستقیم با پیشینه و 
بافت اجتماعی جامعه ایران و ترکیه عثمانی است. د ر نهایت می توان چنین 
اذعان کرد  که اگرچه کمال الد ین بهزاد  د ر این اثر با فرهنگ و هنری بیگانه 
)ترکی-    اروپایی( روبرو بود ه است، ولی با اقتباس های سنجید ه به اثری 
مستقل و جد ید  د ست یافته که د ر آن فرهنگ و سنت  نگارگریِ ایرانی 

استمرار و تد اوم یافته است.  

جد ول 7- تراگونگی رنگی و نوری د ر نقاشی كاتب نشستهجنتيله بلينی و نقاش نشسته كمال الد ین بهزاد .

 نام هنرمند 
 نوع تراگونگی

  رنگی و نوري

  الدین بهزادکمال  جنتیله بلینی

  ايآبی با تزئینات سفید و قهوه  تیره با نقوش طلایی سبز  رنگ قبا  1
متمایل به پوست  چهره و دست گندمگون  رنگ پوست  2

  طبیعی
  چهره و دست روشن

  روشنرنگ   کرمی تیره  رنگ کاغذ  3
  مشکی)و  سفید، اي(سورمه رنگ 3  مشکی)-سبز-رمزق-بیآ-(طلایی رنگ 5  رنگ کادر  4
استفاده از قلمگیري براي تفکیک   روشن براي تفکیک سطوحاستفاده از سایه  روشن و قلمگیريسایه  5

  سطوح

پی نوشت ها
1. Freer Gallery of Art. 2. Gentile Bellini.
3. Isabella Stewart Gardner Museum.
4. Hyper textuality. 5. Gerard Genette.
6. Hypertext.  7. Hypo Text.
8. Relationship.    9. Function.
10. Trans Textuality. 11. Mimesis.
12. Poesis.  13. Semiotics.
14. Intertextuality.  15. Julia Kristeva.
16. Jacopo Bellini. 17. Genealogy.
18. Pastiche.  19. Charge.
20. Forgery.  21. Parody.
22. Travestissement. 23. Transposition.

24. Imitation.  25. Transformation.
26 .د لیل نام گذاری این د وران به نام لاله، علاقه افراطی و بیش از حد  احمد  
سوم -    به پیروی از اشراف استانبول- به گل لاله بود . استانبول د ر این د وران چنان 
به کاشت لاله توجه د اشت که د ر مد ت زمان کوتاهی از فرانسه و بلژیک که د ر آن 
زمان د ر جهان به کاشت لاله معروف بود ند ، پیشی گرفت. جنون لاله د ر ترکیه 
نماد ی از ولخرجی، تجمل گرایی د رباری و توجه آنان به غرب است )امیرارد وش، 

.)10 ،1387
27 .»خانبالیق« واژه ای ترکی و به معنای »پایتخت و محل زند گی خانِ بزرگ« 

است و نام قد یم پکن بود ه است.
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Duplication in the tradition of Persian painting, which was 
mostly created for educational and skill-learning purposes, 
could be one of the best examples of Genette’s hypertext 
relationship. Also, one of the most significant examples 
in this field was the painting Seated Painter in 892 AH 
/1487 AD. )Freer Gallery of Art 32.28) by Kamal al-din 
Bihzad, which was a sketch of Bellini’s work Seated Scribe 
in 886 AH/ 1481 AD. )Gardner Museum P15e8). On the 
other hand, hyper textuality was one of the types of trans 
textuality in Gerard Genet’s system, which emphasizes the 
derivation and overlapping of works from each other. In 
this type of relationship, attention was not paid to the partial 
inspiration and influence, but to the overall influence of one 
text on another text. The aim of this study was to know how 
a non-Persian hypo-text )Turkish-European) was related 
to a Persian hyper-text with Genet’s Hyper textuality 
method. And it tried to answer these questions: Behzad’s 
copy of Bellini’s painting belongs to which type of hyper 
textuality? What changes were made in the copying process 
in Behzad’s painting? The study of one of the first Persian 
single leaves which were created based on a non-Persian 
pre-text was one of the necessities of this research.This 
study was developmental research and was carried out by 
the descriptive-analytical method. The research samples 
included two works, Seated Painter by Bihzad, and another 
Seated Scribe by Bellini, which was considered hyper-text 
and hypo-text respectively based on Gerard Genet’s theory. 
The method of selecting samples was “non-random” and 
purposeful. The method of collecting information was a 
library and direct observation of paintings. The method 
of qualitative data analysis was Genet’s hyper textuality 
approach.
The results showed that Bihzad’s duplication of Bellini’s 
painting was in the “transposition” category )Changes with 
a serious function) based on Genet’s typology of hyper 
textuality. The changes made in the hyper-text included 
form changes, thematic changes, composition changes, 

and color and light changes. In Bihzad’s design of a non-
persian work and in the process of creating hyper-text, due 
to the difference in cultural, artistic, and social background, 
the pre-text had changed and Bihzad did not just look at 
imitation. The changes made in Bihzad’s painting, in 
addition to creating a new and independent work, also 
created a hyper-text related to Persian art and society. In 
some parts of the painting, Bihzad mentioned the cultural-
artistic and social characteristics of his society, for example, 
the lack of attention to naturalism in the design of the 
figure’s hands and face, or the lack of use of light-dark 
)chiaroscuro), expressive Bihzad’s loyalty to the aesthetic 
system of Persian painting. Also, the color of the figures’ 
clothes and the motifs used in them were directly related to 
the background and social context of Ottoman Turkey and 
Iran. As Mikhail Bakhtin considers trans-textual relations, 
especially cultural and social relations, as a type of text 
in which the artist creates his work with them; Therefore, 
there is a logical connection between the artist’s text and 
his society.
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Textuality, Gerard Genette.
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